약0122 Note

◆Cross check : 롬0213노트

시119:04. 당신의 훈령(픽쿠드:지정되어진,명령,집합적으로는 율법,계명,가르침,법령)들을 부지런히 지키라고 당신께서 우리에게 명하셨나이다(짜바:구성하다,명령하다,지정하다,짐을 맡기다,명령을 주어 보내다,전령을 보내다,정돈하다), 

요1421. 내 계명(엔톨레: 명령,권위있는 규정,계명,계율/히브리어 '미쯔바'에 상응/법의 상위의 개념으로 무조건적인 명령)들을 가지고 있고, 그것들을 지키는 자, 나를 사랑하는 그니라, 그리고 나를 사랑하는 그는 내 아버지에게서 사랑 받느니라. 그리고 내가 그를 사랑할 것이며, 또 그에게 내 자신을 나타낼(엠파니조:사람이 나타나다,말로서 발표하다,선언하다,알리다,의견을 공표하다,보이다,발표하다) 것이니라.

[bookmark: _GoBack]롬0213. {이는 법규[노모스:(관습의 개념으로서의)율법,법규,원리/히브리어 토라에 상응/구약(예언)시대의 백성이 지켰던 법]를 듣는 자들이 하나님 앞에서 적법한[디카이오스:디케(옳은,공의,심판,처벌,복수)에서 유래,공정한,흠 없는,거룩한,의로운/히브리어 짜디크,차디크(도덕적으로나 법정적으로 올바른,공정한,합법적인,의로운)에 상응] 것이 아니고, 대신에 법규를 행하는 자들이 적법하다고 여겨짐이라[디카이오오:디카이오스(공정한,흠 없는,거룩한,의로운)에서 유래,의롭다고 간주하다,흠이 없다고 여기다(보이다), 의롭고 흠이 없다고 보이다,간주하다,자유하다,의롭다 함을 입은 사람,의롭게 되다/ 히브리어 짜다크(도덕적이나 법정적 의미에서 올바르다,올바르게 만들다,깨끗케 하다,정결하다,의롭다,의롭게 하다,의를 행하다,의로운 상태가 되다)에 상응]},

Ω약0122. 너희는 말씀을 행하는 자가 되고, 너희 자신들을 속이는 단지 듣는 자들이 되지 말라.
